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K BOITPOCY O ®YHKIIMOHAJILHO EJJMHUIIE
JIEKCUKO-OPASEOJIOI'MYECKOI'O MUHUMYMA

AnHoTtauus. [Tpaktuuecku Bce M3BECTHBIC QOPMBI 00Y-
YEHUs] NHOCTPAHHOMY SI3BIKY XapakKTepU3yloTcs Ae)UIHUTOM
y4eOHOTo BpEMEHH U MIPAKTHUKH, a CIIE0BATENbHO, HEBO3MOXK-
HOCTBIO B paMKax 3THUX (OpM OOy4YHTh BCEMY CIIOBAPHOMY
cocraBy si3bIKa. Pemenne mpoOiIeMbl OrpaHUUYSHUS JEKCHKH
IpeAnonaraeT pa3padoTKy COOTBETCTBYIOIETO MOIXoAa K €
otOopy. B 310l cTarbe paccMOTPEHBI OCHOBHBIE ACTIEKTHI T10-
HATHS (YHKIMOHAIBHOW €IMHMIBI JIEKCHKO-(pazeonornye-
CKOT'O MUHUMYMA, €€ CTPYKTYPBI M THITOJIOTHH.

Ku1roueBble ci10Ba: CIIOBO, JIEKCHYECKasl eUHULA, y4eO-
Has JIKCHYecKas eIUHMIA, yuyeOHas JIEKCEMHO-CeMaHTHYe-
CKasl eIUHUIIA.

IloctanoBka mpodieMbl. B 1000M eCTECTBEHHOM SI3BIKE, KO-
TOPBIM TIONMB3YETCS COBPEMEHHOE OOIIECTBO, HACUUTHIBAIOTCA /0
100 u Goree THICAY 3aPETUCTPHPOBAHHBIX CIIOB F COUCTAHUH, SBIIA-
fommxcs Oonee WM MeHee 00MIEYTOTpeOUTENbHEIMA, B T00aBIIe-
HHE K LETOMY sy NIOCCAPUEB TEPMUHONOTMYECKOH, Y3KOCTIEIH-
ANbHOI, XKAPTOHHOI, TMATEKTHON U APYTOil TIEKCHKH.

Mesky TeM TpaKTHYeCKH BCE M3BECTHbIE (OpMBI 00ydYeHHs
MHOCTPAHHOMY A3BIKY XapaKTEPU3YIOTCS OJIHOH, MOCTOSHHO HpH-
CylIel UM 4epToil — AeUIUTOM Y4eOHOTO BPEMEHH H TIPAKTHKH,
a CJIE7I0BATENBHO, IPArMaTHYECKH OLIYIAEMOil 3aKOHOMEPHOCTBIO
HEBO3MOKHOCTH B paMkax 3TuX popm 00yuuts BCEMY cnosapHo-
My COCTaBY S3bIKA.

Hens. Pemenne npobnembl orpaHUueHns EKCHKH Tpesona-
raet pa3padoTKy COOTBETCTBYHOIIETO MOjXoja K e€ otbopy. B 3toii
CTaThe MPeAMPUHIMAETCS MIOTBITKA PACCMOTPETh OCHOBHBIE aCTIEK-
Thl TIOHATHS (DYHKIMOHANBHOM EIMHAIIBI JIEKCHKO-()paseosornye-
CKOTO MHHHMYMa, €€ CTPYKTYPBI ¥ THITONOTHL

AHanu3 mocaeTHUX HccaenoBaHuii u myoamkamuii, s
0003HAYeHHS AYCHKH JEKCHYECKOT0 COCTaBa fA3bIKA B METOTHYE-
CKOUl JTATEpaType UCIOb3YETCs HEKOTOPOE MHOKECTBO TEPMHUHOB,
KaK HAIPUMEp, «CIOBOY, «BOKAOYIa», «IEKCHUECKAs IMHHIAY,
«cyoBapHast emuHunay (M.M. DanbkoBry), «eIMHUNA JEKCHKI
(B.A. byxounnep, M.I". [opkyH), «ceMaHTHYECKI KOMOMHIPOBAH-
Hbie enuHcTBay (K. [ToHTEp) U, HaKOHell, «y4eOHas JMeKcIeckas
emunnay (W1, Camucrpa, LU Bornmanosa).

C 00wwenMHTBUCTHYECKOH TOYKH 3pEHUS eIMHHLCH JeKcuye-
CKOI CHCTEMBI f3bIKa SIBAETCA CIIOBO — TEPMUH, XOPOLIO TMOHSAT-
HBIH 1 IHPOKO YIOTPeOIAeMbIil, XOTA ¥ B CTPOTO HAYYHOM CMBIC-
Jie HeJIOCTATOYHO TOYHO AeMHIPOBAHHBI. CIOBA KaK eTMHHIIB,
3QHMMAIOIKE SPYC CEMAHTHYECKH PEeNEBAHTHBIX 3HAKOB SA3bIKA,
1eT6HO0(OPMIIEHB! 1 1eTbHOBOCTIPOM3BOAUMBI B pedr. OT0 JAaéT
OCHOBAHNE OTHECTH HX K KaTETOPUH «TOTOBBIXY, KIHIINPOBAHHBIX
3HAKOB, M3 KOTOPBIX B TPOIIECCE TOBOPEHUS CO3MAIOTCS HOBBICH
3HAKN (CITOBOCOYETAHNS, TIPEINOKEH s, TeKCThI). Brpouem, jpaH-
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HYI0 3aKOHOMEPHOCTb B 3HAKOOOPA30BAHUM HE CIEYeT TIOHUMATh
KaK a0COMIOTHYIO, TOCKOMBKY B PEUYEBOH TPAKTHKE UCTIOMB3YIOTCS
«TOTOBBIE» 3HAKNM 1 Ha 60JIEe BBICOKOM YPOBHE — YPOBHE CIOBOCO-
YeTaHNs 1 TIPE/IOKEHNS.

Tax, mo manueiM JILA. JIeoHOBOM, B COBpEMEHHOM aHIMIMA-
CKOM f3BIKE PETHCTPUPYETCS 110 9 THICAY «TOTOBBIX) TPENOKEHHH
(He sBIMIOMEXCS  (pa3eoNTOTM3MaMH), MMEIOMKX OMpeneneH-
HYK0 YaCTOTHOCTh M IIMPOKO HCTIONB3YEMBIX B TOBCEIHEBHOM
obmenuH [1].

H3no:xenne ocHOBHOTO MaTepuasa. Kaxmoe cioBo obmamgaer
OTIPe/IETIEHHBIM 3HAYeHHeM, CeMaHTHKOH. Todnee Oymer ckasarb,
YTO OHO COCTOWT M3 ABYX 00s3aTebHEIX KoMmoHeHToB — JIEKCE-
MbI 1 CEMEMBI. C110Bo — 3T0 OTHOCHTEIBHO CTAOMIBHBIN, KIIH-
ITMPOBAHHBIA, 00MAAIOIIMI OMpeneEHHOR aBTOHOMIEH B H30TH-
POBAHHOM M CBS3HOM PEYeBOM YMOTPeONEHNH KOMILUIEKC (hOHeM
(Ha THECEME — KOMIUTEKC TpadeM, OrpaHMIeHHbIH TpodeTaMu), 3a
KOTOPEIM B MPAKTHKE OOIIEHNS B TAHHBI PO PA3BUTHS A3bIKA
3aKpEILICHO HEKOTOPOE 3HAYCHHE [2].

[locnenHee 3ameuanne TpeCTaBIAETCA OCOOEHHO BAKHBIM,
TIOCKOJBKY CeMeMa He 3aKpETLIAeTCs 32 JIEKCeMOil H3HaYalbHo, Pa3
¥ HABCETJIA, OHA HE BBHITEKAeT M3 COCTABIAIONINX €ro hOHeM Kak
TaKOBBIX (Cp. caxap — caxapa). CeMemMa HAaXOUTCA B MOCTOSHHOM
Pa3BUTHH, YTOUHSSACE, PACIIHPAACE, C/IBUTASCH, CMEIIASChH MM CTa-
HOBSICh ITPOTHBOTIONOXKHOM IO CMBICIY.

[1pu 3TOM (hoHEMHOE COMEpIKAHIE TEKCEMBI MOKET B TEUEHHE
CTOTIETHI, ke 000COOMACH B TPAHHIIAX HOBBIX STHAUECKIX 001I-
HOCTEH, TIpeTepreBaTh HE3HAYUTENbHBIE, «Y3HABAEMbIE) H3MEHE-
Hus. Hanpumep: pyc. ypoi, yposuTiBbIi — yKp. Bpojia, BPOP/TUBUIA
(kpacora, kpacussii); anri. black, bleak — pyc. o6nako, 6mexkHyTH —
VKp. OMakuTHIH; OmykatH (romy0oii; OpomuTh, HE HAXOIS JOPOTH);
YEMICK. POZor (BHIMAHHE); CepOCK. BPEIHOCT (CTOMMOCTS).

Jlexcnka s3bIKa, BOTLIOMAS B ceOe CIEMU(UUCCKHE FEepPTHI
TOCTETHEr0 KaK €CTECTBEHHOTO, CTHXHMITHO CIOXKWBIIETOCS YHH-
BEPCATBHOTO KOZIa, XapaKTepH3yeTcs He TONBKO CTPOTOH CHCTeM-
HOCTBI0. OTTHOBPEMEHHO OHa SABJSCTCS ACHCTEMOH, H300MIyIOMmEH
HCKIIOUCHNAMH, CIyJaiHBIMH SBICHUAMI, HEpEaNTn30BAHHBIMH
BOSMOKHOCTSMH, HEMOTHBHPOBAHHBIMH HOMMHAIIAMH M T.]I.
BossméM, K miprmMepy, Jekcemy anri. custom. OCHOBHBIE €€ 3Ha-
qerns (00BIYAi, TPATUIUA; TIPHBBIUKA) XOPOIIO TOHATHEI PYCCKO-
S3BIYHOMY CTyAeHTY. OfHAKO ceMeMa «IIOLTHHA, TAMOKHSD), 000~
3HaYaeMas THM JKe CYIECTBHTENBHBIM BO MH. YHCHE (customs),
HE MOXeT OBITh BhIBemeHa 00ydaeMbiM. Cabo MOTHBHPOBAHHBIM
eMy TIPeICTaBIAeTCS W 3HAYeHHEe «(TIOCTOAHHBINA) TOKYMATETb,
3aKpETIEHHOE 3a customer, a TeM Oonee ero pasr. cemMeMa «JIHIIO,
YEITOBEK, Kajp».
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JlexkcuKo-ceMaHTHYECKUH BApUAHT CJOBA  BOCTPUHMMAET-
Csl MHOS3BIYHBIMH CTYIEHTAMH KaK OMOHHMM, T.€. JIPyToe CIOBO.
[lonsTHO, YTO B MpaKTHKe 00YYEHHs JNEKCHKE ITOMY CIOCOOCTBO-
BaTh He cienyer. M BCE-Taku HOBAs ceMeMa — 3TO HOBBIE, OTIONHH-
TeNbHbIE TPYTHOCTH NI CTY/EHTA.

C zmpyroit CTOPOHBI, 3aMBIKAHHE CEMAHTITYECKOI IETTH HEPEIKO
TIPOHUCXOTUT HA YPOBHE, TPEBBIMIAIONIEM CJI0BO, HAIPAMED: t0 g0
Dutch (na Hemerkwii cuér), great scott! (BOCKITHIAHNE YIMBICHHS),
old hand (omerTHBI yenoBek), for good (HaBcerma). YpoBHEeM pas-
PEIIeHHs CMbICITA B 3THX CITyYasX BBICTYIIAET CIOBOCOUYETAHNE, UTO
ABTOMATHUECKH BKJTFOYAET €0 B pa3ps/| yueOHbIX EIHHHUIIL.

Taxum 00pazoM, oneprpoBaHie CIOBOM Kak ()yHKIMOHATBHON
IMHUTIEH TPeCTaBIAETCA MA0odQdEKTUBHBIM, TeM Oonee 4To Ha
TIPAKTHKE OHO YaCTO CBOIUTCS K JIEKCEME.

3HauyuTenpHO Oonee yaueH MIMPOKO YMoTpeOnseMblii Kak
B METOJIMKE, TAK U B JINHTBUCTHKE TEPMUH (JICKCHUECKAs! CIUHH-
1a» (JIE). OH BRITOAHO OTIMYAETCA OT TEPMUHA «CIOBOY XOTS OBI
TIOTOMY, YTO [O3BOJIAET HHKOPIIOPHPOBATH U CIOBOCOYETAHUS, OT-
JIMYAIONIMeECs [ETBHOBOCTPOM3BOAMMOCTBI0. HekoTopble aBTOpHI
nipaBomepHo oTHOCAT K JIE Takoke renble KIMmKpoBaHHbBIE 0000~
hi: What is your name? How do you do? Where do you come from?

1 tem ne menee, Tepmut JIE Takke HecBoOOmeH OT Hejo-
cratkoB. [Ipexkne BCEro, OH HOCHT A3bIKOBENUECKHMI Xapaktep,
B M3BECTHOM CMBICIIC HCCIIE/I0BATENBCKH-00bEKTHBUCTCKHM: OH HE
OPHEHTHPOBAH HA 33]1a41 U OTPEOHOCTH 00yUYCHHUS S3bIKY, HA KOH-
KPETHOE COOTHOIIEHHE A3bIKOB — POJIHOTO 1 H3y4aeMOTo.

B sTOM maHe HaM MpENCTABIAETCS ONTHMATIBHBIM TEPMHH
«yueOHast JeKCHueckas eIMHAUIA», a TOYHee, yueOHas JeKceM-
Ho-ceManTiueckas enunnua (YJICE). Ona 1) opuentupoBana Ha
00y4eHHE U KaK TAKOBAS YIKE COMCPIKUT 3a4aTKU METOMYECKOM TH-
TONIOTHH; 2) OPUEHTHPOBAHA HA HOCHTENEH Pyroro (KOHKPETHOTO)
S3BIKA U, CJIEJIOBATENBHO, YIUTHIBAET OHATHHHO-CEMAHTHIECKYHO
CETKY, XapaKTepHY0 [l HHOTO JTMHTBOCOIMYMA; 3) IO CBOEH TIpH-
pofie yiKe ABISETCA CENeKTUBHOM equuuield, T.e. JIE, mpomymen-
HOI Yepe3 «CHTO» AIIEMEHTAPHOTO 0TO0pa.

Takum oOpasom, mo0oil HpeaHA3HAYEHHBIH TA Y4eOHBIX
Tenei CIoBaph-MUHIMYM JIOIDKEH COCTOATH HE U3 CIOB U HE 13
JIE, a n3 yueOnbix nexcrueckux enunuil. YJICE moxer ObITh Tak-
e TIPUHATA U B Ka4eCTBE €IUHHIBI CUETA A JEKCHKO-(pase-
0JI0THYECKOTO MUHIMYyMa. Ha 0CHOBE MeTonudeckn oprueHTHpo-
BAaHHOTO AHAJTK3a JIEKCHYECKOH CHCTEMBI S3BIKA TPEICTABIAETCS
BO3MOKHBIM Haub0JIee MOJTHO PACKPHITh TO COAIEPIKAHHE, KOTOPOE
MBI BKJI3/IBIBAEM B TIOHATHE «y4eOHAS JIEKCEMHO-CEMaHTHYEeCKas
€/IMHHI[AY.

C muurBucTraeckor Toukw 3perns YJICE, xak m mo0oit 3HaK
cynepOHEMHOTO YPOBHS, OONafaeT Kak IUIAHOM CONEp)KAHHSA,
TaK ¥ TIaHOM BhIpaxkeHus. C moswmun miana Beipakernns YJICE
MOTYT COCTOATh KaK W3 OJHOTO, TaK M JIBYX, TPEX 1 Oonee CIoB,
T.€. OBITH CHHTArMAMH BIIOTH JI0 YPOBHS TPEIOKEHNS. B CBOIO
0Yepesb, CITI0BA MOTYT OBITh TIPOCTEIMH, TPOH3BOAHBIMH, CIOKHBI-
MH, COKpAIEHHBIMA W KOHBEpPTHPOBAHHBIMHI. CO CTOPOHBI TITaHA
conepxanus (T.e. ceMantnkn) YJICE xapakrepusyercs 10CTaTOqHO
pa3pabOTaHHBIM CTEKTPOM CEMAHTHYECKHX MOJEH M OMIO3HIH
(cp.: VIICE crysxeOHbIe — 3HAMEHATEIBHBIE, HAPUIIATEIBHBIE — CO0-
CTBEHHBIE 1 T.IL.).

CyImecTBeHHO TaKKe, 4TO 3HAYEHHE CIIOBA caMo Tio ceOe He-
ofiHOpoaHO. B mekcukonorun auQdepeHnupyercs: HOMUHATHB-
HO-TIpAMOE, TePEHOCHO-(PUTYpanTbHOE, KOHHOTATHBHOE, CTHJIE-pe-
THCTPOBOE, COLHANbHO-aPEabHOe, OHOMACTHYECKOE 3HAYCHHE,
«BHYTpEHHsI (popMa» U T.1. Beck 310T criekTp 3HaueHuit cremyer

VUUTHIBATH TIPH BBIIENEHNH Y4eOHOU JIeKCEMHO-CEMAHTHUECKOH
€/THHAIIBI.

Ha ocHoBe anamm3a neKcHKN aHITHHCKOTO SA3bIKA MPENCTABIIS-
eTCS BO3MOXKHBIM BBIJICATH TATh THIOB YYEOHBIX JTEKCHYECKUX
emuHET,. IT10: 1) cmyXeOHbIe, TpaMMATHKATM30BAHHEIE (CTPYKTYD-
ueie) YJICE; 2) 3Hamenatenshie obmeymorpedutensrbie YJICE;
3) cnemmansueie YJICE; 4) onomactimaeckue YJICE; 5) xrummpo-
BaHHBIC TIPEIITOXKEHIS. PaccMOTpHM KaxIbIit THIT 00J1ee TIOMPOOHO.

1. Cnyxebnpie YJICE. K nanHoMy THITY NEKCHKH OTHOCSTCS
ApTHKITH, TIPEJUTOTH, COFO3BI, ITOCIENOTH (TIOCTBEPOBI), T.€. TEKCHKA,
00CITYKMBAKOIIAS MPOLIECCHI TOCTPOCHHUS CIOBOCOYETAHMM 1 IIPEe]i-
noxenui (the, a (n); in, for, out, at; before, after, during; and, if,
therefore, despite). Cryxe6mbie YJICE MoryT ObITh MHOTOKOMITO-
HEHTHBIMH, KaK Hanpumep, in spite of, out of, thanks to.

2. 3HameHarenbHbie o0uieynorpedutenshsie YJICE. B ator
paspsia YJICE MoryT ObITh BKITHOUEHBL:

1) oHo3HauHoe crioBo (dinner, autumn, cubic, television);

2) mekcuko-ceMantimueckuii Bapuant (JICB) MHOrosnadHoro
(«rneszoBoroy) crosa. Hamp., anrn. party: 1) monutudeckas opra-
HU3aIs; 2) CTOPOHA B Cy/IE; 3) TPYIIIA JIAIL, MyTeIeCTBYIOMAs WK
paboratoras BMecte; 4) coOpaHue JIUIl, KaK Harp., Ha 3BaHOM 00¢-
ne; Beuepunka. Cp. pyc. [lapmus: 1) momuTuyeckas opraHu3aiis;
2) rpynmna i, 00beIuHeHHAA HEKOTOPOH LeNIbio, IEI0M (TTOMCKO-
Bas MapTHs); 3) OTAENbHAS YaCTh B MHOTOTOJIOCHOM MY3bIKAJIbHOM
TIPOM3BENICHNN; 4) olHa Wrpa (IIaXMaThl, MAIIKHK); 5) ONpeieseH-
HOE KONIMYECTBO TOBAPa; 0) ycmapegus. CTOPOHA B KEHUTHOE, 3aMy-
KecTBe (0 KEHUXe, HeBeCTe).

OTMeTHM, YTO COCTAB 3HAYCHHIL CITOB party U NapTHs B AHIIHH-
CKOM M PYCCKOM S3bIKAX HE COBNAJACT. DTO JIHIIb MOATBEPKIACT
Heo0XoaMMOCTh cueTa umerHo JICB;

3) cnoBo-oMonnM (Well adv. xopormo; well n komnoger);

4) cynmieruBHas opma. B Tex ciyuasx, korma Gopmel cio-
Ba 00pa3yloTCs OT pasHbIX KOpHell win ocHoB (one — first, good —
better, go — went u T.1.), crenyer cuutarh ux oresHbME YJICE
(3];

5) wmuomaru3M (to take care of; in the first place; to take in; to
let smb. down; to put an end; to look forward to);

6) dpaseonorm3m, He sBisouMiAcs mpennokenneM (high
and low; to be at home in a subject; up one’s street; right and left).

3. CnenmanbHas nekcuka. K Hell MOXHO OTHECTH:

1) TepmuHE! 1 TepMuHOCOUETaHHS. OCOOEHHOCTh paccMaTp-
BaeMblx YJICE cocTout B TOM, YTO OHM TOYHO OMMCHIBAIOT HOHS-
THSI, OTHOCSIINECS K OTPeNeNEHHOM 001acTi HayKu 1 TeXHUKH, HO
JIAIIEHB! KAKUX-ITH00 BUIOB 3HAYEHNI], KPOME HOMHHATHBHO-TIPS-
moro. Y. ®nax u M.VacT ofHUMHI M3 TEPBBIX CENANN MOMBITKY
COCTaBUTH CTIHCOK-MHHUMYM aHITHACKUX TEPMUHOB. B nx umcmo
OBLTH BKJTFOUEHEI, B 9acTHOCTH: absorb, acid, alloy, bacteria, circuit,
decimal, deposit, dissolve, equation, frequency, fossil, insulator,
nucleus, etc [4];

2) cnoBa-peammn (Hapumarensusie). YIICE mammoi pastoBua-
HOCTH MPEJICTABIIAIOT TaK HA3BIBAEMYIO JTHHTBOCTPAHOBEIUECKYIO,
0€39KBUBANICHTHYIO JICKCUKY (B TMOHATHHHOM Oarake HOCHTENEH
MHOTO S3bIKa pepepeHT, Kak mpaBuio, oTcyTcTByeT). K coBam-pe-
allisIM MOXHO OTHECTH HAMMEHOBAHME XapaKTEPHBIX IS JaHHOH
CTPaHbI EMEHTOB FOCYIAPCTBEHHOTO H COLUATBHOTO YCTPOHCTRA,
npodeccHii, TOMKHOCTEl 1 TOCTOB, TIOHATHI XO3AHCTBEHHON Jie-
STEIBHOCTH, HA3BAHKs 00BIYACB, TIPEAMETOB ObITA, ONEHKJBI U T.1.
Hampumep: the Speaker (Briciee qomkHocTHOE 1110 B [1amare 06-
LIIMH, TIpecenaTels); barrister (aBOKAT, IMEIONIMH MPABO BBICTY-
TaTth B BRICIHX Cymax) [3, ¢. 31, 445];
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3) coxparenus, a00peBHaTypHI (CI0KHOCOKPAIICHHEIE CITOBA,
akpormmbl): BBC (British Broadcasting Corporation), MP (Member
of Parliament), b&b (bed and breakfast), ¢/o (care of), B.C., A.D;

4) ycedeHHBIE W KOIIOKBHAJM3HPOBAHHBIE BAPHAHTHI CITOB
n cnoBocodetanmit: ad (advertisment), demo (demonstration),
fridge (refrigerator), lab (laboratory), prof (professor).

4. OHOMACTHYECKHE STUHAILL. BKITIOUCHHE B CIIOBAPHBIii 3a1ac
00y4aeMbIX OHOMACTHYECKUX CTMHHI] — OHUMOB, MOYKET TIOKA3aTh-
¢S HeOMpaBIAHHOH pockombio. OfHAKO TMPaKTHKA 00ydEeHHS A3b1-
KaM CBHJIETENBCTBYET, 4T 0e3 3HAKOMCTBA C YTHM JIEKCHUECKUM
TJIACTOM HE MOXKET HJTH Pedb O CKOIBKO-HUOY/Ib TIOTHOM, KOMMY-
HUKATHBHOM BIIJICHUH COOTBETCTBYIOIINM S3BIKOM.

[Ipu paccMOTpEHHH OHOMACTHYECKOIl JIKCHKH CYLIECTBEHHO
00parnTh BHUMAHKME HA CIETYIONUE acreKThl: a/ (OHETHKO-0p-
dorpapuueckuii (the Thames [temz]; Cambridge [keimbridj]);
Thomas [tomas]); 6/ BapuatusHsiit (Dick — Richard, Ned — Edward,
Dolly — Dorothy); B/ acmekT TpaIuIHOHHBIX MEXbS3BIKOBBIX CO-
orerctauii (James 1 — flkos I; Elizabeth I — Emusasera 1I; New
Orleans — Hosbrii Oprniean); r/ konHOTaTHBHBIHA. K 0OHOMAacTHUECKIM
€/IMHALIAM JIEKCHKH MOKHO OTHECTH CIIE/YIONIHE €€ KIACCHL:

1) anTponoHMMBI (JIUYHbIE MMEHA, HMEHA M TPO3BHIIA UCTO-
PUYECKUX JIMI, HMEHA TePOEB XYIOKECTBEHHBIX NPOM3BENCHHUI):
John, Ann, Charles I, Cromwell, William the Conqueror, Peter Pan;

2) TomoHMMBI, THAPOHMMBI # TJ.. Manchester, Oxford,
Liverpool, Leeds, Hampshire; the Channel, the Severn;

3) cunTarMatiyeckue HanMenoBanus rocymapets: the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; the United States
of America;

4) sproHuMbl (HAUMEHOBAHHS OPTaHW3ALMH, MPEANPHATHI):
Trades Union Congress, The Tory Party, Shell, Record Office,
the Royal Society.

K mepeuncnennsiv  pasHoBumHoctM  YJICE  mpumbikator
HAUMEHOBAHUS COOPY)KEHHH, POM3BENCHNH HCKYCCTBA, TOBAPOB
(parMOHUMBI) H JIp.

5. lpennoxerns-kmame. K nannomy knaccy YJICE, xotopsie
BBUJIY X IETHHOBOCIPOM3BOAMMOCTH MOTYT OBITh YCIOBHO TPH-
PaBHEHHI K CJI0BAM, IIENECO00Pa3HO OTHECTH CIEYIOIIIE PS/IbI T0-
TOBBIX BBICKA3bIBAHHI1:

1) mpemnoxenus-hpaseonorn3mpl (MOCIOBHIBI, XOPOIIO H3-
BECTHBIE B S3BIKOBOI OOMHOCTH ahOpH3MBI W KpbUIAThIE (hpa3bl):
There is no smoke without fire; Many men, many minds; Like
fathers, like sons [6, c. 163, 131, 87];

2) cTabumbHBIE y3yanbHble (hpasbl, TOCTPOESHHBIE IO MOTEIIM
CBOOOTHOKOHCTPYHPYEMbIX MpeanokeHni. X KOMMyHUKaTHBHAS
IEHHOCTh O0YCIABITHBACTCA TOH POJBIO, KOTOPYIO OHH HIPAIOT
B TEKCTOOOPa30BaHAH, 0COOCHHO B yCTHOM oOmeHwH. Cremudu-
Ka 3TOT0 pojia KIMITHPOBAHHBIX TMPENOKEHHH COCTOUT B TOM, UTO
YaCTO OHHM OHOCOCTABHBI, SIUTHITHYHE! (T.. COCTOAT M3 OIHOTO
cmosa Unlikely. Capital! Excellent!).

VIICE paccmarprBaemMoit pa3HOBHAHOCTH MMEIOT JOCTATOYHO
Pa3BETBIEHHYIO TUIONOTHIO. B 0CHOBE mocieHel — KOMMYHIKa-
THBHAS (DYHKIIHSA, KOTOPYIO OHH HecyT B peud [7]. JJaHHbI#H mpuH-
IUII TI03BOJISIET BBIIETHTS:

— CHTHAJIBI AMOIMOHANBHOM YKCTIPECCHH:

1) unmukaropsl nonoxutensHbx aMommii (Exactly so! Fine!
Capital!);

2) unmkaropsl otpunarenbHbix aMonuii (Nothing of the kind.
Rubbish! Stuff and nonsense! How awful!);

3) nukaropsl comuennst (Indeed? s it true? Are you sure?);

4) numukarops! yauenenus (You don’t say so! It’s incredible. );
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— (pOPMYJTBI CONUATHHOTO OOTICHNS:

1) dopmymsr BexmaBoctr (Please; Thank you; Excuse me;
Sorry; Never mind; Good-bye; How do you do? Remember me
to...);

2) dopmsl cormanbHO-pedeBbix Tpamummit (I believe; I think;
[ guess; It seems; ['m afraid; In my view; [ daresay);

3) nHMKATOPBI HAKTHYECKOTO KOHTAKTA:

— What do you think of the painting of Sir Edwards? —
Oh, I don’t know.

— Perfectly dreadful. Isn’t it? - Mm! Mm! Is it?

4) curnanst orsomennii (Darling; My dear; Bonny; Sonny);

— PETYJISLHOHHbIC CUTHAITBI

CHTHAJIBl BKIIOUEHHS B KoMMyHuKamuro (Just a minute, sir!
What can I do for you? Sorry to bother you. Hey! Look here!);

cpezicTBa yipasieHus kommyHnkantoM (Pardon? Say it again,
please. What do you mean? Can’t you speak louder? Can you
explain that?);

curHaibl 3aBepinenns kommyrukauu (That’s all. So much for
that. Let’s call it a day. Well, let’s leave it at that);

CHUTHAJIBI YTIPABIEHHS NEHCTBUSIMU KOMMYHUKAHTA B THCHMEH-
Hoit (opme peun — ykasanus, Haamucu u mp. (Beware of the dog;
Fire alarm; For hire; Full up; Handle with care; Mind the step;
No skateboarding; Browsers welcome) [8, c. 36].

BoiBonbl. TlomBosis UTOT BBIMIEH3IOKEHHOMY, MOMBITAEMCS
TIPETOKNTD B KAYECTBE BHIBOJIOB Psijl COOOPaKEHHUIA.

1. Beuzy Oonblueil poOHOCTH MpesiaraeMoil eIMHUIIB! JIeK-
CHYECKOT0 MUHMMYyMa €0 KONMYECTBEHHBIC MApaMeTpel OymyT,
T0-BH/IIMOMY, HHBIMH, YeM T€, K KOTOPBIM PUBBIKIH METOJHCTEL.
OxHaxo, ¢ Ipyroii CTOPOHBI, PENOAABATENH MOTYT PACCUUTHIBATH
Ha Oornee moaPOOHbIE CIIOBAPHBIE Pa3pabOTKH, B KOTOPBIX TOYHO Obl
(uxcuposamics Bee otobpanusie JIE.

2. VueOHbIt MUHUMYM JIOTDKSH BKIIOYATh OT/ICNbHBIE CITHCKHU
OTOOPAHHBIX EIUHUI[ COOTBETCTBEHHO MO BCEM THIIAM, paspsiiam
¥ KIIACCaM JICKCHUECKOTO COCTABA M3YYaeMOTO S3bIKa, XOTS, pasy-
MEETCS, eIMHBII al()aBUTHBII COBAPb HE NCKITIOUACTCS.

3. Xots mpodnema 0TOOpa B JAHHOH CTAaThe HE PACCMATPUBA-
J1ach, OYEBHJTHO, YTO TOTMKOMIIOHEHTHBII COCTAB MOHATHS yueh-
HOM JICKCHYECKOH CIMHUIIBI MPUBEIET METOTUCTOB K MBICIH O
HEOOXO/IMMOCTH UCTIONB30BAHMS PA3HBIX TIPHHIAIIOB 0TOOpA MpH-
MEHUTENBHO K Pa3HBIM ¢€ KIaccaM.
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Bapemkina H. B., CmupnoBa H. M. Jlo nutanus npo
(yHKIiOHANIBHY OJUHMIIO JIEKCHKO-(ppa3eosoriynoro Mi-
HIMyMy

Anortanis. [TpaktuuHo Bci Biomi (GopMH HaBUAHHS 1HO-
3eMHOT MOBM XapaKTepU3YIOThCsl Ae(hiIUTOM HaBYaIbLHOTO
qacy 1 IPakTHKH, a 0TKe, HEMOXKIIMBICTIO B paMKax IUX (Gopm
HABYUTH BCHOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIa/ly MOBH. ¥ 1ili CTATTI po-
OuThCs cripoba PO3MISTHYTH OCHOBHI aCHEKTH MOHSTTS (yHK-
LIOHAJIBHOI OIUHULI JIEKCUKO-()Pa3eosIOriuHoro MiHiMyMy, ii
CTPYKTYPH 1 THITOJIOTII.

KuouoBi ciioBa: CJIOBO, JICKCMYHA OAWHUIIA, y‘I6OBa JICK-
CUYHa OJIMHUILIA, yq60}3a JICKCEMHO-CCMAaHTHYHA OAUHUIIA.

Varieshkina N., Smyrnova N. On the issue of the func-
tional unit of the lexical-phraseological minimum

Summary. Practically all known forms of teaching a for-
eign language are characterized by a shortage of study time
and practice, and, consequently, impossibility within the frame-
work of these forms, to teach the entire lexis of the language.
In this article, an attempt is made to examine the main aspects
of the concept of the functional unit of the lexical-phraseo-
logical minimum, its structure and typology.

Key words: word, lexical unit, educational lexical unit,
educational lexeme-semantic unit
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